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No. 2768. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND IRAQ RELATING TO A TECHNICAL
CO-OPERATIONPROGRAMIN PUBLIC WORKS. BAGH-
DAD, 27 FEBRUARY AND 21 MAY 1952

I

The American Embassy to the Iraqi Ministry of Foreign Affairs

No. 436

The Embassyof the United Statesof America presentsits compliments
to the Ministry of Foreign Affairs and has the honor to refer to the General
Agreement for TechnicalCooperationbetweenIraq andthe United Statesof
America,which was signedat Baghdadon April 10, 1951,2 becomingeffective
on June2, 1951, and to the requestof the Governmentof Iraq (Ministry of
ForeignAffairs noteNo. Qaf/61/61/101/1584datedFebruary12, l95l)~that the
two Governmentscooperatein a programof public works, including highway
transportation,to be governedby the terms andconditionsof the said General
Agreement.

In accordancewith therequestof the Governmentof Iraq, the Government
of the United Statesnow is preparedto cooperatein the field of public works,
by the provisionof suchexpertsandtraining opportunitiesas may be mutually
agreedupon andincorporatedin futureexchangesof notesbetweenthe esteemed
Ministry andthis Embassy. The notespertainingto activities and work pro-
jectsunderthesearrangementsshalloutline the kind of cooperationto be carried
out in public works development,including the type and numberof experts
and their dutiesand responsibilities,and also any training opportunitiesto be
provided, and shall specify any additional contributionsto be madeby either
Governmentwith regardto the specific activity involved.

The salariesandallowancesof expertsassignedto Iraq underthesearrange-
ments,including costsof internationaltravel andthe cost of certain equipment,
supplies,andfacilities as determinedby the United StatesGovernmentwill be
paid by the Governmentof the United States.

It is understoodthat the Governmentof Iraq, at its expense,will provide:
housingfor the expertsandtheir families whenor where samecannotberented
or leasedby the expertsbecauseof shortageor non-availability in the area;
office spaceandfacilities, equipment,supplies,secretarialand otherpersonnel
assistance;appropriatepersonnelto receivetraining in public works develop-

1 Cameinto force on 21 May 1952 by the exchangeof thesaid notes.
2 United Nations,Treaty Series,Vol. 151, p. 179.
$ Not printed by theDepartmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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ment; motor vehicles and motor vehicle operatingand maintenanceexpenses
for travel on official businesswithin Iraq; and will pay other Costs of official
transportation,travel andcommunicationswithin Iraq.

ThisAgreementshallbeeffectivefrom the dateof thenotefromthe Ministry
of ForeignAffairs indicatingthe concurrenceof the Iraqi Government,andshall
continuein effect for a periodof two yearsfrom the dateof suchreply or until
onemonthafter notice shallhavebeengiven in writing by either Government,
whichevershall be the earlier, of intention to terminatethis Agreement;prov-
ided, however,that the obligationsof each Governmentfor the period subse-
quent to June 30, 1952, shall be subject to the availability of appropriations
to the Governmentfor thesepurposes

Upon receiptof the Ministry’s reply indicatingthat the foregoingarrange-
mentsare acceptableto the Governmentof Iraq, the Governmentof the United
Stateswill take suchfurther stepsas may be necessaryin connectionwith the
expertsreferred to above.

The Embassyavails itself of this opportunityto renewto the Ministry the
assurancesof its highestconsideration.

Baghdad, February 27, 1952

N” 2763
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{TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

GOVERNMENT OF IRAQ, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

ECONOMIC AND CONSULAR OFFICE, COMMERCE SECTION

No. 11427/101/215/215

May 21, 1952

The Ministry of ForeignAffairs presentsits complimentsto the American
Embassy in Baghdad and,with referenceto the communicationcontainedin the
Embassy’s note No. 589, dated May 8, 1952,~has the honor to inform it that
the Governmentof Iraq will approvethe arrangementsrelating to the technical
assistancediscussedin the Embassy’snote dated December11, l951,~and in
its notesNos.435,5 436,and 442,6 datedFebruary26 and27, 1952, Concerning
the employmentof American expertsaccording to the GeneralAgreementfor
TechnicalCooperationwith regardto Point Four of PresidentTruman’splan.
TheMinistry alsowishesto advisetheEmbassythat theIraqi Governmentagrees
to carry out andapply the arrangementsdiscussedabove, concerningtechnical
assistancein otherfields, to all expertsemployedunderPoint Fourin all Iraqi
ministries and the offices under their jurisdiction.

The Ministry avails itself of the opportunity to expressto you its deepest
esteemand respect.

[SEAL]

American Embassy
Baghdad

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~Traductiondu Gouverneinentdesl~tats-Uniad’Amérique.

~Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
~ UnitedStatesof America: Treatiesand OtherInternational Acts Series2758.
~Seep. 26 of this volume.
‘United StatesTreatiesand OtherInternationalActsSeries2724.
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